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Fee Droit
1 A fee of $130. is payable to The Licence 1 Les demandeurs versent un droit
Suspension Appeal Board by an applicant for de 130 $ à la Commission d'appel des suspensions

(a) remission of suspension or cancellation of a
driver's licence, permit or registration of a motor a) ils demandent la levée de la suspension ou de
vehicle made under The Highway Traffic Act; or l'annulation d'un permis de conduire, d'une

(b) appealing from a decision of the registrar automobile imposée en application du Code la la
refusing to issue a driver's licence, permit or route;
registration of a motor vehicle.

de permis si, selon le cas :

licence ou de l'immatriculation d'un véhicule

b) ils interjettent appel de la décision du
registraire de refuser la délivrance d'un permis de
conduire, d'une licence ou de l'immatriculation
d'un véhicule automobile.

Repeal Abrogation
2 Manitoba Regulation 61/90 is repealed. 2 Le Règlement du Manitoba 61/90 est

abrogé.

Coming into force Entrée en vigueur
3 This regulation comes into force on 3 Le présent règlement entre en vigueur
June 1, 1994. le 1  juin 1994.er


